
scripsit Leo Stembach.

Codex Vaticanus Gr. n. 1144 (bombyc. in 4°, s. XV 
nobis S) praeter alia opuscula sententiosa1) f. 225v—228’· 
florilegium offert, inscriptione έκ των Άκτωρος λατινικού 
βιβλίου ¿listínctum. Quae collectio diu me torsit, cum sin- 
gulas sententias ad prístinos fontes revocaturus simul spem 
Actoris suscitandi et in lucern reponendi persequerer, cuius 
ampliorem librum in epitomen coactum esse lemma prae- 
monet. Ad exitum perveni mirabilem : nimirum no vitate 
auctoris, non gnomarum motus eo delatus sum, ut grata 
conclusionis summa scriptorem baud incognitum attingat.

i) Cf. ‘Appendix Vaticana’ (‘Rozprawy Wydziału filologicznego 
Akademii Umiejętności’ vol. XX -— Cracoviae 1893 — p. 171—218), 
ubi duo gnomologia (f. 215'·—225v et fi 2281'—232«) edidi, quibus 
nostra sylloge circumsaepta est. Quae ad ‘Gnomologium Vaticanum’ 
n. 326 et 407 (‘Wiener Studien’ vol. X — 1888 — p. 258 et XI — 
1889 — p. 64) protuli excerpta, nunc intei· ‘nova Stobaei fragmenta’ 
extant ab Eltero (Rhein. Mus. vol. XLVII — 1892 — p. 130 sqq.) ex 
capite eruta, quod falso inscribitur : ’Αλκινόου επιτομή των Πλάτωνος 
δογμάτων (fi 209ν—210'', unde hoc aiictarium 30 Elteri eclogis accedat : 
n. 11 łtóś, 15 lemm. Περικλεούς pro Περικλής, n. 20 κηφήνων τε καί, non 
κηφήνων καί, 27 επιπλέον, — praeterea ί άνεκφώνητον tantummodo n. 13 
ευχ-g et 28 αυτή subscriptum, reliquie loéis negléctum esse moneo cf. 
Append. Vatic, p. 171. — Ad collectanea έκ των τοδ Λαερτίου (fi 211r— 
215ν) pertinent particulae ad Giiomol. Vat. n. 179. 188 (adnot. crit. : 
‘Wien. Stud.’ vol. X p. 41 et 42 sq.) et Append. Vat. p. 171 not. lau- 
datae, electa, quibus titulus est : έκ των Κλειτάρχου πραγματικών χρεών 
συναγωγή (fi 282ν sq.) in rem suam convertit Elter, Gnomica I (Sexti 
Pythagorici, Clitarchi, Euagrii Politici sententiae, L. 1892) p. XL— 
XLIII, ubi haec lectionis varietas adiungi potest : n. 15 άφαιρήσεται] 

άσεβέστερυν άνάλωμα τοδ είς το (= το ήδύ. Elteri contextum firmat 
Sextus n. 489 p. XXXIIÍ) i| 72 α’ιδουμένην] alò ευμενής || 83 περισσεύει] 

οι
περισευ (sic) || 84 επί] έστί [| 116 μηδέ] μήδέ.

Ceské museum filoìogieké. Roen. VI. 26

Graece enim reddita est Vincentii Bellovacensis partí
cula ex ‘Speculo maiore’ adsumpta, quod quidem opus en- 

:οδ



402 Leo Stembach

cyclion doctrinarum omnium disciplinam2) praestat per 
quattuor specula minora: naturale (n.), doctrinale (d.), hi
storíale (h.), morale (m.)3) difíusam. Delibavit autem inter- 
pres non totani materiae farraginem, sed ea est libelli an
thologie! compositio, ut tantummodo speculi doctrinalis 
pars ‘de scientia morali’, quae libro quarto et quinto con- 
tinetur, in censum veniat. Quae ratio hac tabella illustratili’ :4)

2) Cf. Bourgeat, Études sur Vincent de Beauvais, théo
logien, philosophe, encyclopédiste, ou specimen des études théolo
giques, philosophiques et scientifiques au moyen âge (Paris. 1856), 
L il ienk ron, über den Inhalt der allgemeinen Bildung in der Zeit 
der Scholastik (Monadi. 1876), Giara belli, di Vincenzo Bellova- 
cense (Rendiconti delle Sedute della R. Accademia dei Lincei voi. 
II 1 p. 562—572 et II 2 p. 103—108 ; 169—183 : Roma« 1886), D a u- 
n o u, Histoire littéraire de la Érance, vol. XVIII (Paris. 1895) p. 
449—519.

3) Hoc spéculum adulterinum esse evincit Daunou p. 476 sqq. 
cf. etiam Giambelli II 2 p. 177 sq.

4) Ad manus est editio anni 1624 : ‘Bibliotheca mundi seu Spe
culi maioris Vincentii Burgundi praesulis Bellovacensis, ordinis prae- 
dicatorum, tlieologi ac doctoris eximii, tomus secundus — opera et 
studio Theologorum Benedictinorum Collegii Vedastini in alma Aca
demia Duacensi’.

Liber IV:
Cap. XI (quod- virtus sit voluntaria tantum 

et non coacta, dieta philosophorum) = n. 1:
XII .(de e o d e m dicta p o e t a r u m = n. 2 ;
XIV (quod virtus libera sit et regina, vi- 

tium servile secundum philosophos) = n. 3:
XIX .(de prudentia et discretione secundum 

philosophos) = n. 4 et 5 :
XXI (de memoria) = n. 6;
XXIV (de prudenti rerum usu) = n. 7;
XXVI (de consilio et delibe ratio ne) = n. 8;
XXVIII (de cautela et circumspectionese- 

cundum poetas) = n. 10. 9. 11:
XXXVIII (de burniiitate) = n. 12;
XL (de o b e d i e n t i a) = n. 13 ;
XLII (de amore patriae) = n. 14;
XLIII (de humanitate vel mansuetudine) == 

n. 15 ;
XLIV (de concordia et pace secundum p hi

lo so pho-s) = n. 16 et 17:
XL VI (de 1 i b e r a 1 i t a t e secundum philo

sophos) = n. 18 ;
LI (de non protrahendo vel negando bene

ficio) = n. 19 et 20;
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LII (de non repetendo vel improperando be
neficio) = n. 21 et 22:

LUI (de gratia beneficiis rep etenda) == n. 23.
24. 25. 26;

LIV (de ingratitudine vitanda) = n. 27;
LX (de ver it a te) = n. 28;
LXII (de 1 ege secundum poetas) = n. 29;
LXIII (de a e quit at e iudicii secundum pili

lo soplios) = n. 30;
LXIV (de eodem secundum poetas) = n. 31;
LXV (de intercessionibus et advocationi- 

b u s) = ' il. 32 ;
LXVI (de severitate) = n. 33;
LXVIII (de in dui gen ti a) = n. 34. 35. 36:
LXIX (de zelo et correptionesecundumphi- 

1 o s o p li o s) = n. 37 ;
LXXIV (de pusillanimitate et vana formi- 

dine abiicienda) = n. 38;
LXXVII (de militia secundum philosoplios) 

= n. 39;
LXXVIII (de eodem secundum poetas) = n. 

40 et 41 ;
LXXXII (de causis patio n di et toleran di se- 

c u n d u m poetas) = n. 42 ;
LXXXIII (de t o 1 e r a n t i a secundum p li i lo

so p li o s) = il. 43 et 44 ;
LXXXVII (de vitanda instabilitate loci) = 

n. 45 ;
LXXXVHI (de seouritate mentis et requie) 

= n. 46 ;
XCI (de verecundia) = n. 47;
XCII (de taciturnità te) == n. 48 et 49;
XCIV (de maturitate) = n. 50;
XGVI (de s o b r i e t a t e secundum p li i 1 o s o p li o s) 

== n. 51 ;
XGVIH (de pudicitia) — n. 52;
XCIX (de castitate) = n. 53:
G (de virginitate) = n. 54;
Gilí (de sufficientia sive p aupertat e volun

ta r i a secundum philosophos) = n. 55;
CV (de eodem secundum poetas) = n. 56:
CVI (de fugiendis vitiis) = n. 57;
CIX (de amore) = n. 58 et 59;
CXIII (de timore) = n. 60;
CXV (de c r e d u 1 i t a t e s e c u n d u m p li i 1 o s o- 

plio s) = n. 61 ;
26*
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CXVIII (de stili titia) n. 62 et 63;
CXX (eie n a tur alib u s desideriis secundum 

poet as) = n. 64;
CXXI (de amore sui) = n. 65 et 66;
cxxn (de superbia) = n. 67;
CXXVIII (de inani gloria) = n. 68 et 69;
CXXX (de invidia secundum philosophos) =

II. 70;
CXXXIII (de iracundia s e c u n d u m p h. i 1 o s o- 

p li o s) = n. 71 ;
CXXXV (de odio et discordi a) = n. 72 ;
CXXXIX (de luctu pro rerum vel amicorum 

amis sione) == n. 73;
CXLVII (de cupiditate .secundum poetasi == 

n. 74;
CLV (de vitio gulae secundum philosophos) 

n. 75 ;
CLX (de 1 uxuria secundum phi 1 osoplios) = 

il. 76 et 77;
CLXII (de adulterio et sodomia) = n. 78; 
CLXIII (de fomentis lux uri a e) = ri. 79;
CLXXI (de c o n t e il t i o n e) = n. 80 ;
CLXXV (de i act anti a) = n. 81.

Liber V:
Cap. I (de bonis nioribus principum et ma

gli a t u m) = n. 82 ;
VII (de lateralibus principum et magnatum) 

= n. 83. 84. 85 ;
X (de nioribus foeminarum) = n. 86;
XII (de nioribus puerorum) = n. 87;
XXVII (de regimine corporis) === n. 89;
XXXIII (de moderamine vitae quorundam 

an ti quo rum) = n. 90;
XLIII (de consuetudine et usu) = n. 91;
XL VII (de eligendo d o c t o r e) = n. 92 et 93 ; 
XLVIII (de puerorum instruction«) = n. 94;
LVII (de peritia vel industria scribendi) = 

n. 96 et 97 ;
LXXVII (de divitiis contemnendis) = il. 98 

et 99 ·
LXXXII (de amicitia) = il. 100;
XCII (de perni ci osis ac fictis amie is) = n. 

101 et 102;
C (de invenili aetate) = n. 103.
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Quoclsi universi operis strjicturam reputamus, quae 
quidem hand raro singula testimonia in variis eiusdem ‘Spe
culi’ sectionibus iterare cogat, non est quod miremur, nostri 
quoque florilegii partioulas a Vincentio saepius proferri 
atque etiam in duobus Speculi doctrinalis libris (IV et V) 
repeti, quibus praecepta de scientia morali, contineantur cf.

Liber IV:
Cap. XV (quod virtus libera sit et regina, 

vitium servile secundum poetas) = n. 56:
XXVI = n. 50:
XL = n. 29:
L (quod beneficium debet esse gratuituni) 

= n·21 ;
LXXIII (de magnificentia et confidentia se

cundum poetas) = n. 41 ;
CVI n. 2 ;
CIX = n. 57;
CXIII = n. 59 (nisi potins hinc sententia fluxit, IV 

109 iterationeni praestat) :
CXVin = n. 2;
CXXI = n. 57. 58. 63;
CXXIII = (de temeritate) = n. 40;
CXLVI = (de cupiditate secundum pii ilo so

ph os) ==· n. 26:
CLXX (de garrulitate et turpiloquio) = n. 

44. 48. 49;
CLXXII (de procacitate, irrisione et contu

melia) == n. 44 ;
CLXXIV (de o stent at ione) = n. 69;
CLXXVI (de vi ti is o culo rum) = n. 52.

Liber V:
Cap. I = n. 37 ;
IV (de vitiis principimi secundum philoso- 

p h o s) = n. 37 ;
VIII (de moribus servorum secundum philo

sophes) == n. 3 ;
XII = 11. 94;
XIII (de moribus in ve num) = n. 47 et 103;
XIV (de moribus senuni) = n. 76;
XVIII (de excusatione) = n. 57;
XIX (de vitiis v i r t u t u in s p e c i e m p r a e ten

de nt ib us) = n. 50;
XXII (de agenda p o enit entia) = n. 34;
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XXIV (de bonis initiis et difficultate inci- 
p i e n d i) = n. 50;

XLIX (de curiositate studentium) = n. 63;
LVIII (de s api en ti a) = n. 3 et (in altera dictó 

parte) 80;
LXIX (de laude secundum philosophos) 

n. 70;
LXXIII (de vanitate et incertitudine di.vi- 

tiarum) = n. 60;
LXXVI (quod divitiae non sunt huiusmodi 

b o n a propria) = n. 99;
LXXVII = n. 72;
LXXXV (quid pro amico faciendum sit et 

quid non) = n. 102;
XC (de initiis fortunae secundum philoso

phos) = n. 85 (Varronis dictum);
XCIX (de corporis pulchritudine secundum 

poetas) = n. 78;
CV (de multiplici m iseria.hu ius vitae se

cundum philosophos) = n. 73;
CXIV (de contemptu mortis secundum phi

losophos) = n. 38;
CXXVI (de falsa felicitate) = n. 9;
GXXX (de contemptu saecu 1 i secundum poe

tas) = n. 12.
Eodem pertinet V 101 (de senil i aetateet bono 

senectutis), si n. 88 in iudicii discrimen vocatur: quod 
apophthegma interpres Graecus ad V 14 (de moribus 
senum) inVincentii codice aut repperisse aut supplevisse 
censendus est. Ex contrario altera sententia testimonio 
destituta (n. 95) meo quidem iudicio interpolationem sapit, 
quae ad V 48 (de puerorum instruction^)' ex S. 
Augustini verbis fluxerit (Confess. I 13, 20: Patr. Lat. vol. 
XXXII p. 670 Migne): ten ere cogebar Aeneae n es
pió cuius errores, oblitus errorum meorum, et 
plorare Didonem mortuam, quia se occidit ob 
amor em.

Quae argumentatio nihil dubii relinqueret, nisi Actoris 
nomen difficultatem adferret; attamen omnibus in utraque 
parte calculis positis tantum abest, ut scrupulus resideat, 
ut memoriae ratio clare perluceat. Nimirum Vincentius 
Bellovacensis hanc disserendi viam persequitur, ut non 
solum longa testimoniorum serie notiones singulae explanen- 
tur, verum etiam notionum natura definititionibus sive argu
mentas evolvatur, quae quidem ipsius auctoris nomen ferant 
cf. Specul. Natur. prolog, cap. Ill (vol. I p. 3 C): = in-

iseria.hu
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t e r d u m e ti am e a, qua e ipsevelamaioribusmeis, 
scilicet modernis doctoribus, didici vel in quo- 
rundam scriptis notabilia repperi, nomine meo 
id est auctoris intitulavi. Hinc igitur 112 capita libro- 
rum de scientia morali lemmate: auctor exordiuntur 
unde nitro conclusio se offerì,Graeculi semidOnjd-.-impru- 
d enfia factum esse, ut nomen appellativum nominis prop rii 
partes susciperet. Neque coniecturae ambagibus opus est, ’ 
quae formam νΑκτωρος pro Αυκτωρος librarii inscitiae vel. 
errato adtribtiàt, quoniam antiquissimae Speculi doctrinalis 
editiones, Norimbergensis (1486) et Veneta (1494), utpote 
quae semper ‘actor pro' ‘auctor’ exhibeant, fidem faci- 
unt, scripturanf ‘actor’6) ip’si interpreti obversatam esse.

Ac nostrum de erroris ansa iudicium éxtra omnem 
dubitationis aleam ponit n. 75 κραιπάλη άαβλύτης νοός έστιν, 
οξέος λόγου θραΰσις, σαρκικής άκρασίας πάθους παχέος ταΐς αισ- 
θήσεσω εισαχθέντος, ubi Vincentii definitio ex parte redditur : Sp. 
d.IV155auctor. G-astrimargia, id est gula, est exces
ses in cibo etpotu. Item gula sive gastrimargia est- 
v or ax ed aci t as, nau s e an ti st o macho applaud ens, 
naturae finibus non contenta. Item gula est s o- 
lius causa cor pori sili e c eb r o s u s et avidus a p p e- 
titus cibi et pojtus. Ventris ingluvies est immò'- / 
derata ciborum concupiscentia e satisfactio. 
Crapula est ex deliciosorum sumptuum super- 
fluitate cordis sopiti praegravantia. Item hebe- 
indo mentis est, acutae rationis obtusio, carnalis intemperantiae 
vitio crassis sensibus inducta.7)

Non minus ad persuadendum apta sunt haec excerpta:
5) IV 1. 2. 19. 21. 23. 24; 25. 26. 27. 29. 80. 31. 88. 39. 40. 42.

43. 46. 53. 56. 58. 60. 61. 66. 67. 68.. 69. 71. 72. 73. 74. 77. 79. 88. 85. 
86. 88. 89. 90. 91. 92. 98. 94. 95. 96. 98. 99. 100. 101. 104. 109. 110. 
111. 112. 113. 115. 117. 118. 121. 122. 123. 124. 125. 128. 129. 180. 132. 
133. 135. 186. 138. 141. 142. 143. 144. 146. 149. 151. 153. 155. 157. 159. 
160. 162. 167. 169.170. 171.172. 173. 174. 175. 176.177, V 7. 10. 12. 15.
19. 22. 26. 44. 45. 46. 58. 67. 71. 94. 98. 100. 117. 119. — In mediis 
vel extremis eclogis incriptio comparet IV 21. 25. 29. 41. 48. 54. 62.
67. 74. 75. 78. 98. 103. 118. 114. 138. 141. 142. 162. 170. 172. 175. 177, 
V 3. 4. 9. 24. 27. 29. 42. 43. 44 (bis). 49. 52. 58. 55. 58.-60. 63. 64. 66.
68. 70. 71. 72. 74. 75. 76. 77. 81. 88. 95. 98. 100. 102. 103. 112. 113. 
118. 119. 125. 126. 127. 130. 131. 182.

°) Cf. Ducange-Henschel, Glossar, med. et infìm. Latinitatis 
voi. I (Paris. 1840) p. 68.

7) Contextus Graecus falsas lectiones crasso et inducto 
innuit cf. Hugo de S. Victore (a quo Vincentius sua mutuatus est) 
de fructibus carnis et Spiritus 9 (Pati·. Lat. voi. CLXXVI p. 1001 D) 
mentis hebetatio est (scil. crapula), acutae rationis ob
tusio, carnalis in t e mp er anfri a e <(adde : vitio> crassis 
sensibus inducta.
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n. 6) λέγεται, ότι ό μαθητής τής πρ'οτέρας έστιν ύστερα 
ήμερα cf. Sp. d. IV 21 auctor. Itaque prude il tiae partes 
sunt memoria, intelligenti a, p r o v i d e n t i a, con
silium, cautela, circumspectio. Memoria est ad 
mentis intuì turn ima gin ari a qua edam r epraesen- 
tatio praeteritorum. Item memoria est virtus, 
per q u a ni animus r e t r a c t a t p r a e t e r i t a, ut ex 
eis metiatur futura. Unde in proverbiis sapien- 
tums) legitur, quod discipulus prioris est posterior dies.

n. 52) Τερκούλιος διηγείται τον Φιλόσοφον Δημόκριτον έκτυ- 
φλώσαι εαυτόν, διότι έμβλέψαι γυναιξίν άνευ επιθυμίας οοκ ήδύνατο 
cf. Sp. d. IV 98 auctor. Tertullianus quoque referf) Demo- 
critum pliilosophum excaecasse seipsum, eo quod mulieres as- 
picere sine concupiscentia non valebat.

n. 85) Οί φίλοι των πλουσίων και τών δυνατών είσι φίλοι 
και τύχης καί προσώπου · οθεν καί Βάρρων έν ταϊς άποφάσεσιν οί 
φίλοι’ φησί 'τών πλουσίων άχυρά εισι προς σίτον’ cf. Sp. d. V 7 
auctor. De hac iterimi materia require copiosius 
infra in capite de falsis amicis. Nam divitum et

s) Hoc lemmate Publilii Syri sen.ten.tiae signiflcantur cf. Woelf- 
flinus Philol. vol. XXII (1866) p. 452 el ad Publil. Syr. :p. 22. 41. De 
verbis legitur quod cf. Sp. d. IV 121 in pro verbi is quo
que sapienturn (== n. 58 infra) legitur quod amare et sapere 
v ix a D e o c o n c e d i t u r ; adde IV 75 auctor. Legitur quod Cato 
d i c e b a t m i 1 i t i b us s u i s : ‘cogitate cum ani mis vest r is, 
si quid per labor em recte feceritis, labor iste re
cedit a v o b i s cito, b e n e fi c i u m a v o b i s, du m v i v i t i s, 
non recedet: sed si q u a p er v ο I u p t at e m n e q u i t e r fe
ceritis, voluptas cito a bi bit, nequiter factum a p u d 
vos semper m a n e b i t’, ubi Vincentii tons (cf. insuper Sp. li. V 
107) est Gellius N. A. XVI 1. 3 sq. (Cato Orat. V fr. 1 p. 38 sq. 
Jordan), et V 132 (= Sp. h. Ill 78) auctor. Legitur, quod T li e r o- 
brotus (Theo bro tus Ambraciensis Sp. h.), cum legi’s- 
s e t 1 i b r u ni P1 a t o n i s de immortalite animae, e muro 
se praecipitem dedit prae desiderio melioris vitae 
(vitae melioris Sp. In), quo loco manifesto Augustinus de civ. 
Dei I 22 (Patr. Lat. vol. XLI p. 36) respicitur : ille poti us Cleom- 
brotus (Th e o b r o t u s in plurimis libris mss. extat cf. v. 1. ad 
Ciceron. Tusc. I 34, 84) in h a c animi magnitudine repe
rita r, quern f e r u n t 1 e c t o Platon is libro, u b i d e im
mortal it ate animae disputavi t, s e p r a e c i p i t e m de
di s s e d e m u r o. a t qu e i t a e x li a c vi t a ili i gr a s s e ad earn, 
q u a m credidit esse m e 1 i o r e m.

9) Soil. Apolog. 46 (Patr. Lat. vol. I p. 576 A) Democritus 
e x c a e c a n d o s e m e t i p s u m, quod mulieres sine concu
piscentia aspicere non posset, (profitetur) cf. etiam 
Sp. d. IV 176 et Sp. h. Ill 32 Tertullianus (auteni adiungit 
Sp. h.) dicit. quod ideo exc decay it seipsum, quia 
mulieres sine concupiscentia aspicere non . po
ter at. — Nomen Τερκοόλιο= interpret procul dubio e compendio 
male intellecto effinxit, quapropter codicis lectionem intactam reliqui. 
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potentum amici sunt amici fortunae, non personae. Unde Varro 
in sententiis10 II) ‘amici’ inquit ‘divitum paleae sunt circa grana’.

10) = n. 20 p. 266 Riese ; Varronis dictum recurrit Sp. d. V 9 0 et li. 
VI 59. Praeterea Vincentii contextus in version© Graeca menduni καί 
τίχης καί προσώπου pro τύχης, (καί) οϋ προσώπου arguit, quod aut inter
pret! aut librario imputandum ci. Menander fr. 692 Kock (exHerwer- 
deni emendatione Mnemos. N. S. vol. VI — 1878 — p. 79) ό γάρ τον 
εδτυχοΰντα κολάκεύων φίλον | καιρού φίλος πέφυκεν, οδχί του φίλου. 
Monost. 627 πολλοί τραπεζών, οδ φίλων εισίν φίλοι, 708 πολλοί 
τραπέζης. ο υ κ ά λ η 4 ε ί α ς φίλοι, Gnomol. Byzant. 161 ρ. 192 
"Wachsmuth (Studien zu den griech. Florilegien, Berol. 1882) 
οί γάρ πλείστοι των χρημάτων, ο δ των έχόντων είσι φίλοι, Cor
nelius Nepos Attic. 1Χ 5 maximum existimans — quae- 
stum aperire, se non fortunae, sed hominibus esse ami cum. 
poeta incertus apud Ps.-Augustinum (Aelredum Rhievallensem) de 
amicitia 8 (Patr. Bat. vol. XL p. 854) non est personae, sed prosperi- 
tatis amicus, | quern for tuna tenet dulcis, acerb a fu- 
g a t. Dictionis color simillimus est apud Alexidem fr. 70, 1 sqq. 
(Kock) ώς όστις αδτής της ακμής των σωμάτων | έρα, τον δ’ άλλον ουδέ 
γινώσκει λόγον, | τής ηδονής εστ’, οδχί των φίλων φίλος, ad rem 
niagis facit Publilii Syri versus 670 p 1 u r e s a m i c o s m e n s a 
qu am mens c ό n c i p i t (1. c ό n f i c i t vel comparatcf. Auson. 
sept. sap. 2, 6), cui Catonis Censorii sententiam (apud Plutarch. Vit. 
Cat. XXV 4) την δέ τράπεζαν έν τοΐς μάλιστα ιοιλοποιδν ηγείτο adsimu- 
lavit Ribbeckins Scaen.2 vol. II p. 862 (et p. XCVII) of. potius The- 
Ognis 115 sq. (cl. 643 sq.) πολλοί τοι πόσιος καί βρώσιός είσιν έταΐροι, | έν 
δέ σπουδαίω πρήγματι παυρότεροι, Ps.-Pliocylides 92 sqq. πολλοί γάρ πόσιος 
καί βρώσιός είσιν έταΐροι, | καιρόν -θ'ωπεύοντες, έπήν κορέσασ4αι εχωσιν, | άχ- 
4όμενοι ο’ όλίγοις, Sirach VI 10 (cl. 8) καί εστι φίλος κοινωνδς τραπεζών 
καί οδ μή παραμείνη έν ήμερα 4λίψεώς σου. Hine τράπεζα appellatur φυλαξ 
φιλίας a Timocle fr. 18, 2 sq., adulator τραπέζης φίλος audit apud Pol- 
lucem Onom. VI 123 (qui Menan drum videtur ante oculos liabuisse 
cf. Mon. 627. 708, turn sylloge Meyeri d. Urbinatische Sammlung 
von Spruchversen des Menander, Euripides und Anderer Π 22 πολλοί 
τραπέζης εισίν, ο δ φίλων φ ί λ ο ι = Abhandlungen d. philos. — 
philol. Cl. d. bayr. Akad. vol. XV — 1879 — p. 445), Plutarchus praec. 
ger. reipubl. 20 p. 816 A iubet φιλεϊν άπαντας, ως οδ διά τραπέζης 
ή κώθ·ωνος οδδέ έφ’ έστίας, άλλα κοινή και δημοσία φίλους γεγονότας (unde 
poetae Comici versuni ου διά τραπέζης, οΰδ’ έφ’ έστίας φίλους vix recte 
procusit Kockius vol. Ill p. 495 fr. 463), hinc denique manavit pro- 
verbium ζεϊ χύτρα, ζει φιλία (cf. ad Paroemiogr. Gt. vol. I p. 87 et
II p. 31), quod respexit Petronius 38 scito a u tem: sociorum 
olla male fervet. et ubi semel res inclinata est, 
amici de medio.

N. 52 et 85 hoc praeterea nomine insignes sunt, quod 
diserte Tertullianum et Varronem memorant. Quae ratio 
in quinque Graecorum gnomis recurrit, ubi Pisistratus (15) 
et Socrates (43. 45), Pythagorei (49) et Stoici (90) profe- 
runtur. Quodsi quaestionem de Vincentii fonte primario 
ponimus, semper scriptor Latinus in censum venit, neque 
alios fontes noster septem locis adiisse putandus est, qui 
nomine dissimulato Graecorum fragmenta prodant: n. 3 
(Stoici), 8 et 51 (Socrates), 53 (Sextus), 71 (Epicurus), 82 
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(Pericles), 101 (Theophrastus). Cui normae una Secundi 
gnoma (n. 100) primo obtutu videtur repugnare, attamen 
argumentis ad obrussam exactis iudicii summa sub eandem 
rationem cadat necesse est, siquidem fabula de taciturno 
philosopho media aetate in vulgus pervagata non solum in. 
Oriente, sed etiam in Occidente11) studiose lectitabatur, 
cuius rei testi—monium ipse Vincentius praestat, quippe 
qui totius narrationis contextum Latinum servant Sp. h. 
X 70 sq.

11) Cf. a) Rev ill out, Vie et sentences de Secundus, d’après 
divers manuscrits orientaux (Extrait des comptes rendus des séances 
de l’Académie des inscriptions et belles-lettres pendant l’année 
1872), Bachmann, das Leben und die Sentenzen.—(s—abe»)-des. 
Philosophen Secundus des Schweigsamen, nach dem Aethiopischen 
und Arabischen (Halis Sax. 1887), Secundi philosophi taciturni vita 
ac sententiae secundum codicem Aethiopicum Berolinensem (ib. 1887), 
die Philosophie des Neopythagoreers Secundus. Linguistisch-philoso
phische Studie (ib. 1888), Cassel, Mischle Sindbad (Berol. 1888), 
D a s hi au, das Leben und die Sentenzen des Philosophen Secun
dus des Schweigsamen in altarmenischer Uebersetzung (Vindob. 
1895) ; — b) O r e 11 i, Opuscula Graecorum veterum sententiosa et 
moralia vol. I. (L. 1819) p. 208—289 et 565—572 (unde sua hausit 
Mullachius, Fragmenta philos. Gr. vol. I.—Paris. 1860 — p. 
512 sqq.), Reiche Philolog. vol. XVII (1862) p. 150 sqq., S c h e p p s 
ibid. vol. XXXVII (1877) p. 562 sqq., K n u s t, Mittheilungen aus 
dem Escurial (Tubingae 1879 = Bibliothek des litterarischen Vereins 
in Stuttgart vol. CXLI) p. 498—506 et 602—612 et in Commentario 
ad Gualterum Burlaeum, de vita et moribus philosophorum cap. 
CXXII p. 372 sqq. (Bibliothek etc. vol. CLXXVII, Tubing. 1886), 
Bachmann Philol. vol. XLVI (1888) p. 885 sqq.

Ver mn haec hactenus! Principali igitur quaestione, 
quae Ps.-Actoris florilegio movetur, prodigata restat, ut 
exemplum Graecum (I) procleat, adnotatione illustratimi (II), 
quae archetypon Latinum resuscitet simulque Vincenti! 
(V i n c.) varietatem respiciat, ut qui a lectione vulgata haud 
semel deciderit.

I.
1) Ουδέν έστιν εδκολον πράγμα, ώστε μή δύσκολον είναι,, 

εάν άκων τούτο ποιης.
2) Έμίσησαν άμαρτάνειν οί αγαθοί τφ της αρετής έ'ρωτι,. 

έμίσησαν άμαρτάνειν ot πονηροί τφ φόβφ της τιμωρίας.
3) "Απας σοφός ελεύθερος, άπας μωρός δε δούλος.
4) Φρονίμου ι'διο'ν έστιν βασανίζειν βουλάς και μή ταχέως, 

ευκόλφ πίστει πρός τά ψευδή ολισθαίνειν.
Adnotatio critica: 3) inc. £ 226r.
4) non sine fectionis varietate recurrit n. 61. 11
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5) Τούτο έστι το φρονείν τό μόνον τό προ των ποδών βλέ- 
πειν, αλλά καί τά μέλλοντα προοράν.

6) Λέγεται, δτι ό μαθητής τής προτέρας έστιν υστέρα ήμερα.
7) Ούδέν ωφελεί, δπερ καί βλάπτε» ου δύναται τό αυτό.
8) Άνατέλλοντος ήλιου βουλή, δύνοντος συμπόσιον μελετάσθω.
9) 'Όταν γένη ευτυχής, τοις έν.αντίοις πρόσεχε.
10) Ός αλλοις προσέχει, εαυτφ ου προσέχει.
11) ΓΙλείο'ν έστι φυλάξαι τά όντα ή πορίσασθαί τι νέον.
12) Έξουθένει τον κόσμον, έξουθένει μηδένα, έξουθένει εαυ

τόν αεί, <ξέξουθένει τό έξουθενεΐσθαιζ> · εν τοΐς τέσσαρσι τούτοις 
τά αγαθά είσιν.

13) Ψυχή λυπουμένη ουχ έπεται τή του προστάττοντος δια- 
γνώσει, αλλά τό ίδιον έξανύει θέλημα.

14) Ήδυ και ευπρεπές έστι τό υπέρ τής πατρίδος άποθανεϊν.
15) Πεισίστρατος, ο τών ’Αθηναίων τύραννος, δτε μείράξ τις 

έρωτι τής θυγατρός αυτού έξαφθεις παρθένου, έν δημοσίφ γεγονότος 
συναντήματος, ταύτην έφίλησεν, οτρυνοόσης τής συζύγου, "να απ’ 
αυτού κεφαλικήν κόλασιν λάβη, άπεκρίνατο ■ ει τούς αγαπώντας 
ημάς άναιροΰμεν, τί αν έκεινοις ποιήσωμεν, οις μισούμεθα’;

16) Ειρήνην έχε μετά τών άνθρώπων, μετά των παθών 
πόλεμον.

17) Οί σοφοί άνδρες μείζονα μετά τών παθών ή μετά τών 
εχθρών τον πόλεμον έσχον.

18) 'Όταν κατέχης τι, υπό ρυπαρόν όνομα κείται · ήγουν 
οικός έστι, δούλος έστιν, άλλ’ έ'δωκας· ευεργέτημά έστιν.

19) Τού παρακαλούντος άτρεμή συνιστάσθωσαν τά ρήματα' 
δ γάρ δειλώς παρακαλών διδάσκει το άπαρνήσασθαι.

20) Τήν ευγένειαν βλάπτει, δς ανάξιον παρακαλεϊ ευεργέτημα.
ο) ποδών] πολλών S.
6; έστιν] ’έστιν S.
8) = η. 51, ubi parva scripturae discrepantia compare!.
11) πλεϊόν έστι] πλείον έστι S.
12) έξουθένει τό εξοοθενεισθαι suppleνί.
15) ex codice (Leidensi) promit Wyttenbachius ad Plutarchi 

Moral, p. 189 C (vol. VI 2 p. 1101 ed. Oxon.) : δτε] δτι Leid. || μείράξ] 
μείραξ Leid, (etiam S cf. n. 76) | παρθένου] παρθένον Leid. || σοζύγου] σύ
ζυγος Leid. (cf. 11. 86 infra) ] ώπ’ αύτοδ] έπ’ αύτώ Leid. || ποιήσωμεν] ποιή
σομεν Leid. ; particulam άν, quae quidem in proba Graecitate molesta 
sit (of. Stallbaiiiiiius ad Platon. Leg. II p. 655 C), eicere non audeo, 
attamen ad contextual Latinum magis τί [αν] έκείνοις ποιήσομεν quadrat 
cf. insuper Ps.-Plutarchus Reg. et imper. apophth. (Mor.) p. 189 C 
(Pisistrat. 3, quod dictum Plutarcbus de cohib. ira 9 p. 457 F re- 
spicit), έπεί δε Θρασύβουλος έρών αύτοδ τής θυγατρός έφίλησεν άπαντήσας, 
παροξυνόμενος έπ’ αύτόν ύπό τής γυναικός, 'αν τούς φιλοδντας’ είπε, 'μισώμεν, 
τ ί ποιήσομεν τούς μισοδντας’ ; || Euiidem librimi ad n. 34 et 37 me
moratimi habes, nec dubito, quin significetur bibliothecae Leidensis 
codex Vossianus Gr. in Quart. 18 (s. XV), qui codicie S alterimi 
exemplum videtur praestare cf. Elter Rhein. Mus. vol. XLVII p. 
629 sq.
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21) Σιγάτω ό την ευεργεσία'? δίδούς, διηγείσθω δ λαβών.
22) 'Ο διδούς ευεργεσίαν τον θεόν μιρ.είται, ο έπαναζητών 

σοφιστής έστιν.
23) Ός το δώρον οξέως σ.ποδιδο'ναι επιθυμεί, απών οφείλει, 

καί ο άκων οφειλών αχάριστος έστιν.
24) ’Αχάριστος έστιν, δς ευεργεσίαν άποδίδωσιν άνευ τόκου.
25) Πολλάκις το διδόμενον άμυδρόν έστιν, το ακολουθούν έκ 

' τούτου μέγα.
26) Χρημάτων έν τόπω καταφρονεί'? μέγιστο'? ενίοτε κέρδος.
27) Τί ήμίν ποιεί λήθην των ληφθέντων ; επιθυμία των λη- 

φθησο μενών.
28) Ούδέν έστι παιδός μάρτυρος βεβαιότερο'?, ότι και προς 

τούτους τούς χρόνους έφθασεν, ΐνα νοή. καί ου προς τούτους, οίς 
άν έπιπλάττηται.

29) Ό επιεικώς ύποταττόμενος φαίνεται ότι άλλφ προστάξαι 
άξιός έστιν.

30) Φυσικόν έστιν, ΐν’ οί κριταί. ου χαριέστερον άκούουσιν, 
εύχερέστερον μάλλον πιστεύωσιν.

31) Θεών πλησίον έκεινός έστιν, ον λόγος, ού θυμός κινεί, 
δς τα έργα άναρτσ. συμβουλή έν τώ τιμωρεί'? δύνασθαι.

32) Τ’πέρ αρίστων άνδρών δστις άν μεσολαβήση, ού μάλλον 
τή τούτων φαίνεται βοηθειν ωφελείς παρο την ιδίαν έπαινείν.

33) Ό κριτής κατακρίνεται, δτε δ υπεύθυνος απολύεται.
34) Έτέρφ αεί συγγίνωσκε σύ, σεαυτώ μηδαμώς.
35) Τόσον το πσ.σι συγγνωμονειν ωμότης έστίν, όσον ουδενί.
36) Ε’ι φρονείς, συγγίνωσκε τή συζύγφ μηδέ αυστηρού θεσμούς 

άποδέχου άνδρο'ς.
37) Ό μή κωλόων το αμάρτημα, ει δύναται, προστάττει.
38) Μωρόν έστι φοβείσθαι, δπερ άποδράσαι ού δύνασαι.
39) Αυτήν την νίν.ην νενικηκέναι φαίνεται, δς έκείνων των 

εύπορηθέντων τοίς ήττημένοις παρεχώρησεν.
40) Εις τούς τολμητάς ούκ έστιν ή τόλμα αμέριμνος.
41) Τοίς τολμηταΐς καί δ Θεός αϋτδς βοηθεί.
42) Σεμνή άσχημοσύνη έστίν άποθανειν υπέρ καλής αίτιας.
21) 3>,8oi>c] 1. Sou;. Forma otoou; videtur ex n. 22 inrepsisse.
22) IrcavaC^tsiv in Lexicis desideratur.
23) ä'/äp'.aros eariv S.
27) X^cpö'svtiuv] XvfcpsVTüiv S.
28) cum varietate lectionis redit n. 87 || iva ine. f. 226v.
31) szetvöc sativ S.
34) ex libro manuscripto (Leidensi) profert Wyttenbachius ad 

Plutarchi Mor. p. 198 E (p. 1121 Oxon.): au, asaorip] coi S' <zi>™ Leid, 
rectius.

36) cppovslcl cppoveiv S || p.7)os S.
37) ex Leid, habet Wyttenbachius ad Plutarchi Mor. p. 198 E 

(p. 1121 Oxon.): itpoatattsi] icpooTacasi Leid.
39) so KOp-rjfl'SVTlOV S.
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43) Έλεγεν δ Σωκράτης· 'οίος τις έθέλει, ύβριν ποιησάτω 
σοι και αδικίαν ούδέν αν πάθοις, αν μόνον μετά σου ή ή αρετή’.

44) Φλυάρφ ψόγος έστιν <μή> άποκρίνασθαι.
45) Σωκράτης έρωτήσαντός τίνος, ινα τί ή εναλλαγή των τόπων 

ούδέν εκείνον ώφέλησεν εις αποβολήν των παθών, έφη· 'τί θαυμά
ζεις ; ούδέν σε αί άποδημίαι ώφελήσαι δύνανται, έπεί πανταχού- 
σεαυτόν περιφέρεις’.

46) Πτωχός γενήσομαι, μετά πολλών εσομαι· εξόριστος γενή- 
σομαι, γεννητόν με έκεΐσε ύπολήψομαι· δεσμευθήσομαι ’ τί γάρ ; νύν 
λέλυμαι; εις τούτο καί γάρ με ή φύσις βαρει σώματος άχθει συνέ- 
σιριγξεν · θανούμαι, νοσεϊν παύσω δυνατόν δεσμευθήναι, δυνατόν 
θανεϊν.

47) Αιδώς εν μείρακι σήμειον αγαθόν.
48) Σιγάν εί θέλεις, πρώτος σίγησον.
49) Των Ιίυθαγορικών παιδεία έστι σιγάν εις τριετίαν καί 

μετά ταύτα πεπαιδευμένως λαλειν.
50) Προ του άρξασθαι συμβουλεύσυ καί μετά το συμβουλεύ- 

σασθαι πεπείρασο το έργον ποιειν.
51) Άνατέλλοντος τού ήλιου συμβουλή, δύνοντος συμπόσιον 

μελετάσθω.
52) Τερκούλιος διηγείται τον φιλόσοφον Δημόκριτον έκτυ- 

ιολώσαι εαυτόν, διότι έμβλέψαι γυναιξίν ανευ επιθυμίας ουκ ήδύνατο.
53) Μοιχός έστι καί δ τής ιδίας γυναικός εραστής.
54) Ουδεμίγ. έπανακτητέα τέχνη φθαρεϊσα ή αιδώς έστιν.
55) Πλούσιον ποιεί τινα ου το [μή] πολλά κεκτήσθαι, αλλά 

το ολίγων έπιθυμείν.
56) Ελευθέριος έστιν ούτος, δς πάθεσιν ού δουλεύει ’ εύπορός 

έστιν, ω ικανόν έστιν δ εχει · πτωχός δ πλείονος έπιθυμών.
57) Ίώ δπόσον τυφλόν ενεστι τοΐς πάθεσιν ό έρως.
58) Το έράν καί φρονειν μόλις έκ Θεού παραχωρείται.
59) Πράγμα έστιν έμμέριμνον καί πλήρες φόβου δ έρως.
60) ’Ενύπνια απότομα ψευδή βλέπουσιν νυκτί αι δειλαί ψυχαί.
44) μή aclieci.
45) έρωτήσαντός τινός, S.
48) πρώτος] codicis compendium potìus ad πρώτον ducit.
51) cf. ad” η. 8, ubi longe praestat vox βουλή (pro συμβουλή), 

quae quidem saepius cum noctis notione copuletur ci. Et. Magu. p. 
399, 51 καί ό χρησμός· v i> ξ καί βουλή, Olbius apud Plutarch. Vit. 
Themistocl. XXVI 2 p. 124 E νυκτί φωνήν, νυκτί βουλή V, νυκτί τήν 
νίκην δίδου (quern versum respicere videtur Herodotus VII 12, 1 νυκτί 
δέ βουλήν διδοός), Menander Moilost. 150 έ ν νυκτί βουλή (cf. ad 
Paroemiogr. Gt. vol. I p. 82 et II p. 25) τοις σοφοϊσι γίγνεται et fr. 738 
(cum Kockii nota vol. III p. 208) έ v v υ κ τ ί β ο υ λ ά ς, οπερ απασι γί
γνεται, I διδοός έμαυτώ.

52) Τερκούλιος] cf. not. 9 supra [| έμβλέψαι] έμβλέψας S.
55) πλούσιον-inc. f. 227'' [| μή expunxi.
56) ελευθέριος (pro ελεύθερος? έστιν S]| εύπορος έστιν S.
59) πράγμα έστιν S.
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61) Φρονίμου ’ίδιον έστι το δοκιμάζειν βουλάς καί μή ταχέως 
εύχερει πίστει προς ψευδή δλισθαίνειν.

62) Ένεστι τφ γήρ^ άστασία καί στρεβλότης, δτι πάντες, ΐνα 
τούτου έπιτύχωσιν, εύχονται, καί δταν τούτου τύχωσι, κατηγορούσιν.

63) Μωρίας ίδιον έστιν άλλότρια πάθη βλέπειν, των δέ ιδίων 
έπιλανθάνεσθαι.

64) Φεύγοντος πολλοί έπιθυμοΰσι, μισούσι το άνθιστάμενον.
65) Άνδρος αμαθούς οϋδέν άδικώτερον, δς ουδέν ορθόν 

■οϊεται, εί μ,ή δ αυτός πεποίηκεν.
66) “Ο θελομεν, καί χαριέντως πιστεύομεν, καί δ ημείς 

νοοδμεν, καί τούς άλλους ομοίως νοείν έλπίζομεν.
67) ΙΙόθεν ¿περηφανεύεται άνθρωπος, ού ή σύλληψις πταίσμα, 

ή γένν.ησις ποινή, κόπος ή ζωή, ανάγκη θανείν · ματαία σωτηρία 
ανθρώπου, μάταιος ό κόπος · πάντα μάταια' έν τοϊς ματαίοις ουδέν 
ματαιότερον ανθρώπου · μετά τον άνθρωπον σκώληξ · μετά τόν σκώ- 
ληκα γίνεται κόνις, ίατταταί· ούτως έπάνεισιν εις κόνιν ή ήμετέρα 
δόξα ιδίαν.

68) Χαίρόυσι τή φήμη απαλά ώτα.
69) Μήτε σεαυτόν έπαινέσης μήτε σεαυτόν ψέξης ποτέ · τούτο 

ποιοδσι μωροί, ους δόξα σοβεί κενή.
70) Σκολιόν καί πονηρόν έστι μή θαυμάζειν άνθρωπον θαυ- 

μασιότητος άξιον.
71) ’Οργή άμετρος μανίαν γεννά..
72) Ήσυχώτατα εζησαν αν οί άνθρωποι, εί δύο ρήματα έκ 

τού μέσου άφηρέίίησαν, τό έμόν ήγουν καί τό σόν.
73) Ό άνθρωπος τοσάσις αποθνήσκει, οσάκις αποβάλλεται 

τούς ίδιους.
74) Σίδηρον καί θάνατον φοβεΐσθαι ο τού χρυσού ούκ 

οίδεν έρως.
75) Κραιπάλη άμβλύτης νοός έστιν, οξέος λόγου θραϋσις, 

σαρκικής άκρασίας πάθους παχέος ταϊς αίσθήσεσιν είσαχθέντος,
76) Μεΐραξ ακόλαστος αμαρτάνει, γέρων ακόλαστος μαίνεται.
77) Πάρεξ τής γυναικός ολίγα προς συνουσίαν κινούνται 

ζφα έγκύμονα.
78) Έστωσαν πόρρω άφ’ ημών νεανίσκοι ώς γυναίκες καλ- 

λώπιζόμενοι.
79) Τό φίλημα μέρος έστι μοιχείας.
80) Μετά πολύλογων μή θέλε έρίζειν λόγοις · ό λόγος δίδοται 

πάσιν, ή τής διανοίας σοφία όλίγοις.
81) Παύσον μεγαλορρημοσύνην · κλφ ό Ζεός παν ύπερήφανον · 

τά μεγάλα πίπτουσι, τά πεφυσιωμένα ψοφούσι, τά οίδαίνοντα πιέ
61) cf. ad n. 4 || ίδιον έστι S.
62) εδχονται] ε’όχωνται S.
63) ’ίδιον έστιν S.
76) μείραξ S cf. ιι. 15.

_ 81) ν.λσ. inc. f; 227ν.
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ζονται, τό δριμύ τής οφρύος άπόθου, μάθε προσέχειν · άναβαίνουσιν 
έν τοΐς υψηλόίς οί ταπεινοί, παραδίδονται έν τοΐς χθαμαλοΐς οί 
υπερήφανοι.

82) 'Ηγεμόνας χρή μή μόνον χέίρας καί γλώ.τταν, αλλά καί 
Οφθαλμούς έχειν εγκρατείς.

83) ’Εάν εις οικειότητα ανθρώπου πλουσίου και δυνάστου 
φθάσης, ή την αλήθειαν ή την φιλίαν απολύσεις.

84) Έξελθέτω των ανακτόρων, δς θέλει είναι ευλαβής.
85) Οί φίλοι των πλουσίων καί των δυνατών είσι φίλοι καί 

τύχης και προσώπου · δθεν καί Βάρρων έν ταΐς άποφάσεσιν 'οί 
φίλοι’ φησί 'των πλουσίων άχυρά είσι προς σίτον’.

86) Όμοθυμαδόν πάσαι αί πενθεραί μισούσι τάς νύμφας.
87) Ούδέν έστι παιδιού μάρτυρος βεβαιότερον, δτι καί προς 

τούτους τούς χρόνους έφθασεν, 'iva νοή, και ου προς εκείνους, 'iva 
έπιπλάττηται.

88) Προ τού γήρως ώμοσα, 'iva καλώς ζήσω, έν τούτφ, 'iva 
καλώς σ.ποθάνω.

89) Πολλοΐς δουλεύει, δς τφ σώματι δουλεύει.
90) Οί Στωϊκοί περί τού βίου των άρχαίων ιερέων τής Α’ι- 

γύπτου λέγουσιν, δτα πάντα, τά τού κόσμου πράγματα καί τάς ελ
πίδας αποβαλόμενοι αεί έν τφ ναφ ήσαν καί των πραγμάτων τάς 
φύσεις τάς αιτίας τε καί τούς λόγους τών αστέρων έθεώρουν, ουδ
όλως εαυτούς γυναιξίν έμίγνυον, ουδόλως συγγενείς καί γνησίους, 
άλλ’ ουδέ τούς υιούς έβλεπον, άφ’ ού χρόνου ήρξαντο τφ θείφ σε- 
βάσματι δουλωθήναι · κρεάτων καί οίνου αεί άπεΐχον διά την λεπτό
τητα τού νοός καί μάλλον διά την δρεξιν τού πάθους, άρτφ δέ 
έτρέφοντο, 'iva μ.ή έπιφορτίζωσι τον στόμαχον, το έλαιον μόνον έν 
τοΐς προσφαγίοις έγνώρισαν, καί τούτο ολίγον διά τό την ναυτίαν 
καί την σκληρότητα τής γεύσεως έξομαλίζειν.

91) Την φύσιν αν άποδιώξης λαθραίως, τέως πανταχού 
δραμεΐται.

92) ’Εκείνον παιδευτήν έκλεξαι, δν αν μάλλον θαυμάσης έν 
τοΐς ίδίοις ή έν τοΐς άλλοτρίοις.

93) Ούδέν μεγαλοπρεπές διδάξει, δς άφ’ εαυτού <;μηδέν> 
έμαθεν.

94) Ηλικία τού ανθρώπου μάλιστα τότε παιδευτέα έστω, όταν 
ύποκρίνεσθαι ούκ οιδεν καί [έν] τοΐς προστάττουσιν ευκόλως πα
ραχωρείς

82) ήγεμόνας] 1. ήγεμόνα.
88) οικειότητα] ο’ικειότατα S || δυνάστου] 1. δυνατού cf. 11. 85.
85) καί τύχης καί προσώπου] 1. τύχης, pò προσοίπόυ cf. liot. 10 supra j| 

άχυρα είσι S.
87) cf. n. 28.
90) αποβαλόμενοι] αποβαλλόμενοι S.
92) ή] καί S.
98) μηδέν om. S.
94) έν delendum esse significavi.
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95) Έλιασα ή καί Αιδώ Σιχεως ήν γονή Τυριών βασιλέως · 
άπέκτεινε δέ τούτον Πυγμαλίων και έκράτησε τής βασιλείας· καί 
πάλιν τούτον άπέκτεινεν ή Αιδώ κγ.ί φοβηθεισα πάλιν άπήλθεν εις 
Λιβύην και έκτισε τήν Κάρθάγεναν και τού γάμου αποτοχούσα 
έπνιξεν έαοτήν.

96) Μεγάλου τεχνίτου έστι περικλεΐσαι τό ολον έν άμυδρώ.
97) Έν πράγματι σαφεί όχλον ποιεί το έκτεταμένον.
98) Ός τήν πτωχείαν φοβείται, λίαν δειλός έστιν.
99) ΙΙλείον έχει έκε'ινος, δς έλαχίστου έπιθυμεί.
100) Φίλος επιθυμητόν όνομα, άνθρωπος εμφανής, δυστυχίας 

καταφυγή, άκατάπαυστος ευτυχία.
101) Των φιλούντων τυφλαί εισιν αί κρίσεις.
102) ΙΙολλοις αμαρτήματα γίνονται αί συμπλοκάι τής φιλίας.
103) Τι γάρ μωρότερόν έστιν ή τά άδηλα ως άρίδηλα έχειν ;

(Altera commentatioiiis pars sequetur.)

95) Έλ’.σσα] candeal nominis formam pro ’Έλισσα codices non
nulli praebent apud Eustathium Tliessalonicensem ad Dionys. Perieg. 
195 (Geqgr. Gr. vol. II) p. 250, 84 nec tarnen p. 251, 81 ; ‘Ελισσα non 
recte apud Timaeum fr. 23 (Fragni. Histor. Gr. vol. I p. 197 Mueller) 
legitur, Έλιασα in Etym. Magli, p. 272, 58 ; ultima syllaba accentri 
notatur apud Joanem Malałam p. 162, 11 (Bonn.), attamen Georgius 
Cedrenus, qui Malalae sua debet, Έλιασαν pro Έλισσάν offert vol. I p. 
245, 21 (Bonn) ¡I Σιχέως] pro Συχαίου vel Σιχαίου auctori potius quam 
librario imputaverim ) Τυριών] πυρίων S jj Καρθάγεναν] scripsi pro Κα- 
θάργεναν cf. Malalas p. 163, 17 (Καρθάγεναν, sed Χαοταγαίναν Ox. cf. Χαρ- 
τάγαιναν Cedr. I p. 246, 15) ; 209, 19 (Καρθάγεναν, sed Καρθάγενναν Οχ., 
quemadmodum etiani Suidas vol. I 2 p. 74, 15 Berilli, nomen eifert) 
459, 14 (Καρθαγένη), Photius Biblioth. Cod. LXXX p. 59a 12 Beklier 
(Καρθαγένης).

96) μεγάλου inc. f. 2281'.

97) σαφεΐ σαρ (sic) S jj όχλον] οανον S.
99) πλειον] πλεΐστον reponere non audeo.
100) εμφανής] 1. αφανής.
103) μωρότερόν έστίν S. — Secuiitur in codice giiomae tres, quae 

praefìgendae sunt gnömarum corpúsculo in ‘Append. Vatic.’ p. 68 sqq. 
(Rozprawy Wydz. filol. vol. XX p. 202 sqq.) edito : 1) ’Αναξαγόρας μετά 
τήν μακράν αποδημίαν τήν υπέρ τών μαθημάτων τής σοφίας έν τή πατρίδι 
ύποστρέψας ώς τά οικεία κτήματα (adde : έρημα sive potius μηλόβοτα cf. 
Meiiagius ad Laert. Diog. II 2, 6) είδεν, ‘οΰκ αν ήμην εγώ’ φησΐ ‘σώος, 
εί μή ταύτα άπόλοιντο’. 2) Άριστον μάθημα τό άπομαθεΐν τά κακά. 3) ‘Εορτή 
γαστριμαργίας αφορμή. — Ac prima quidem Latine extat apud Valerium 
Maximum VIII .T Ext. 6 : c u ni d i u t i n a p e r e g r i n a t i o n e pa
tri a m r e p e ti s s e t p o s s e s s i o n e s q u e d e s e r t a s v i d i s- 
s e t, ‘n o n e s s e m’ i n q u i t ‘e g o s a 1 v u s, n i s i i s t a e p e r i s- 
s e n t’, n.. 2 et 3 ad Socratem et Antisthenem redeunt cf. Gnomol. 
Paris, inédit, n. 157 (Rozprawy etc. vol. XX p. 152) έρωτηθείς δέ, τί 
τών μαθημάτων άριστον, ‘τό άπομαθεΐν’ είπε ‘τά κακά’ et 191 (ibid. p. 155) 
’Αντισθένης έρωτηθείς τί έστιν έορτή, είπε ' ‘γαστριμαργίας όπόθεσις (sed 
αφορμή praebet Antonius I 50 p. 56, 26).


